
Презренный жаргон или язык еврейской 
аристократии?

Ломать копья вокруг идиша мы решили с 
профессионалом — наш сегодняшний гость д-
р Мордехай Юшковский, инспектор 
Министерства просвещения Израиля по 
преподаванию идиша, автор десятков статей в 
израильской и мировой прессе. Впрочем, это 
мы у него в гостях — на международном 
семинаре по преподаванию идиша, который 
проводит в украинской столице Всемирный 
еврейский конгресс при поддержке киевского 
офиса ЕАЕК и Ваада Украины.

— Д-р Юшковский, оплакивая судьбу идиша в XX веке, принято 

говорить, что Гитлер убил читателей, а Сталин писателей… Это так, но 

не кажется ли вам, что эти два палача лишь ускорили процесс?  А 

настоящий убийца идиша как языка — модернизация и ассимиляция. 

 Ведь еще в 1930-е годы советские евреи предпочитали отдавать 

детей в русские школы (при наличии сотен еврейских — с обучением 

на идиш), и в те же годы провалились гастроли ГОСЕТа в Ленинграде —

евреи не спешили в идишский театр, предпочитая ему русскую драму. 

 Те же процессы переживало и американское еврейство — 200 000 (!) 

подписчиков было когда-то у старейшей ежедневной газеты на идиш 

«Форвертс» — сегодня их с трудом наберется две тысячи. А в 

Соединенных Штатах не было ни Сталина, расстрелявшего цвет 

еврейской литературы, ни Холокоста…

— За тысячи лет рассеяния евреи выработали два инструмента, позволивших 


